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Nuit Blanche is a unique night of creative 
and urban experiences in the heart of 

downtown Kelowna. 

Nuit Blanche est une nuit qui rassemble 
créativité et expériences artistiques au 

coeur de Kelowna.

 

Nuit Blanche is carried on
the unceded territories

of the Syilx Nation.

Nuit Blanche se déroule sur
les terres non-cédées

des peuples Syilx.
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Tourism Kelowna Visitor Centre

TOUT ARRIVE EN MÊME TEMPS
— KAY BARKVED 

Plongez dans une installation immersive 
mêlant tissus, mouvement, sou�e, son et 

lumière. Tout au long de la soirée, Kay Barkved 
donne vie à l’œuvre à travers de courtes 

performances.

6 PM – 10:30 PM

EVERYTHING ARRIVES AT ONCE
 — KAY BARKVED 

Step into an immersive installation blending
 fabric, movement, breath, sound, and light.

 Throughout the evening, Kay Barkved brings 
the work to life through a series of short 

performances.

Stuart Park

SILENT DISCO
16 ans et +

Enfilez votre casque et choisissez 
votre ambiance! Passez d’un canal musical à l’autre 

et dansez au rythme de vos chansons préférées.

Une pièce d’identité avec photo est requise en 
échange du prêt du casque.

6 PM – 10:30 PM

SILENT DISCO
16+

Put on your headphones and choose your 
vibe! Switch between music channels and 

dance to your favourite songs. 

A valid photo ID is required to borrow the 
headphones.

BREATHS OF COLOUR

Try a fun blow-painting activity using straws.

Okanagan Heritage Museum

CREATURES OF THE DARK
— NIGHT SAFARI

Set o� on an adventure through the museum 
in the dark and try to spot the creatures of 
the night by listening for their sounds and 

looking for their shadows and glowing eyes.

6 PM – 10 PM

CRÉATURES DE LA NUIT
— NIGHT SAFARI

Partez à l’aventure dans le musée plongé dans 
l’obscurité et tentez de repérer les créatures 
de la nuit grâce à leurs sons, leurs ombres et 

leurs yeux lumineux.

Okanagan Military Museum

SEEDS OF BREATH

Create your own seed bomb using native 
wildflower seeds, a symbol of life, breath, and 

renewal.

6 PM – 11 PM

LES GRAINES DU SOUFFLE

Créez votre propre bombe de semences avec 
des graines de fleurs sauvages, symbole de vie, 

de sou�e et de renouveau.

Kelowna Community Theatre

FACE PAINTING

Add a splash of colour to your evening at our 
face-painting station.

6 PM – 11 PM

MAQUILLAGE ARTISTIQUE

Ajoutez une touche de couleur à votre soirée 
grâce à notre espace de maquillage artistique.

LAC MIROIR 
— PATRICK LAC

Discover Lac Miroir, an intimate performance 
where folk-rock, French-language songwriting, 
and projections of Kootenay landscapes come 
together in an immersive musical experience.

9:30 PM – 10:15 PM

LAC MIROIR 
— PATRICK LAC

Découvrez Lac Miroir, un spectacle intime où 
folk-rock, chanson francophone et projections 

de paysages des Kootenays se rencontrent 
dans une expérience musicale immersive.

Rotary Centre for the Arts

TRANSFIGURED NIGHT
— KIM POV EAP

Discover the pictorial world of Kimpov Eap, 
where shadow and light, memory and 

resilience come together.

6 PM – 11 PM

 
NUIT TRANSFIGURÉE

— KIM POV EAP

À la découverte de l’univers pictural de Kimpov 
Eap, entre ombre et lumière, mémoire et 

résilience.

Centre Culturel Francophone
de l’Okanagan (CCFO)

BIRDSONG 
— ANTONIA PARRISH

Listen closely and step into the soundscape 
of birds.

6 PM – 11 PM

LE CHANT DES OISEAUX 
— ANTONIA PARRISH

Tendez l’oreille et plongez dans l’univers 
sonore des oiseaux.

CONNECTING BREATHS

Pieces from di�erent puzzles are waiting for 
you… It’s up to you to figure out how they fit 

together!

FRAGMENTS DE SOUFFLE 

Des pièces de di�érents puzzles vous 
attendent… À vous de comprendre comment 

elles s’assemblent ! 

WOMEN’S LEADERSHIP
 — NOLA PROJECT

Discover the portraits and aspirations of young 
girls from Dakar through an immersive digital 

installation exploring female leadership.

LEADERSHIP AU FÉMININ
 — NOLA PROJECT

Découvrez les portraits de jeunes filles de 
Dakar et leurs aspirations à travers une 
installation numérique immersive sur le 

leadership féminin.

 POET & FILMMAKER 
— GYNETTE MERCIER 

Discover Gynette’s work through a screening 
of Rain Catchers H2O / Capteurs H2O, a 

reading of the poem Sou�e du vent, and a 
conversation about her creative practice.

7 PM – 8 PM

POÈTE ET RÉALISATRICE 
— GYNETTE MERCIER 

Découvrez l’univers de Gynette à travers la 
projection de Rain Catchers H2O / Capteurs 

H2O, la lecture du poème Sou�e du vent et un 
échange autour de sa création.

GIVE BREATH TO YOUR WORDS

Draw inspiration from Gynette’s poems and let 
your creativity flow by writing or drawing your 

own creation.

8 PM – 11 PM

DONNEZ SOUFFLE À VOS MOTS

Inspirez-vous des poèmes de Gynette et laissez 
libre cours à votre créativité en écrivant ou en 

dessinant votre propre création.

Extérieur / Outside

JAM Studio 

WINDHOUSE TRIO AND BLUE PYRAMID 
— SYLVIE ROUSSEL-JANSSENS

Discover three luminous, eco-conscious 
sculptures where wind, color, and light come 

to life.

6 PM – 11 PM

LES MAISONS ÉOLIENNES ET 
LA PYRAMIDE BLEUE

— SYLVIE ROUSSEL-JANSSENS

Découvrez trois sculptures lumineuses et 
écoresponsables où le vent, la couleur et la 

lumière prennent vie.

MIRROR FACE
— LITTLE GHOSTS COLLECTIVE

Meet three giant ghostly puppets with mirrored 
faces as they roam through the crowd, inviting 
all ages to explore identity and the way we see 

ourselves.

VISAGE MIROIR
— LITTLE GHOSTS COLLECTIVE

Rencontrez trois marionnettes fantomatiques 
géantes aux visages-miroirs qui déambulent 
parmi le public et invitent petits et grands à 
explorer l’identité et la façon dont nous nous 

SOUFFLES DE COULEUR

Essayez une activité amusante de peinture 
sou�ée à l’aide de pailles.

LE MUR DE L’INSPIRATION

Écrivez, dessinez ou partagez ce qui vous 
redonne du sou�e et ajoutez votre création à 

une grande œuvre collective.

THE INSPIRATION WALL

Write, draw, or share what inspires you, and 
add your creation to a collective artwork.

BLOW-UP ORIGAMI HEART

Fold, blow, and bring an origami heart to life 
in this fun, creative activity.

COEUR EN ORIGAMI SOUFFLÉ

Pliez, sou�ez et donnez vie à un cœur en 
origami lors de cette activité créative et 

ludique.

Neon Co�ee Lab 

MULTILINGUAL FORTUNE TELLING

Join Espaces francophones for a multilingual 
improv fortune-telling activity in French, 

English, Spanish and Swedish. All ages and 
language levels are welcome!

VOYANCE MULTILINGUE

Joignez-vous à Espaces francophones pour 
une activité de voyance improvisée en 

français, anglais, espagnol et suédois. Tous les 
âges et tous les niveaux sont les bienvenus!

7 PM – 9 PM

Downtown Kelowna
6 PM – 10:30 PM

10

9

Intérieur / Inside


